
II Vasárnap, 1883. november 4. 

A LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA: 

Egyévre... 6 frt. - kr. 

Eelevre.. 3 

Negyed évre. 1 , 50 

6 kr. Egyes szám ára 

Külfoöldre egy évre 8 frt. - kr. 

Ezen lap megjelenik 

Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos 1 garmond 

sorért vagy annak térfogatáért 

4 kr. s minden egyszeri közles 

után 30 kr. belyegdij fizetendőő 
Nagy és többször közlendő 

hirdetményt a kiadóhivatal ár- 
kedvezményben részesit. 

A Nyilttér rovatban 

hetenkint kétszer: 
.. . közlendő czikkek soronkint 

vasarnap es osültörtökén. Közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap, 
10 tr. üijért közöltetnek, 

a csikmegyei gazdasásgi 
egylet hivatalos közlönye- c 

Iv A T A I 

Szabó Albert kö 

A lap beltartalmát illető közlemén yek, 

szER Es z ó s és IAD o 

Kéezdi-GVaásarhelytt: 
nyvnyomdájában. 

valamint előfizetési pénzek, hir 

Csik-Szeredában : 

T. Nagy Imre szerkesztő lakásán. 

detmények, nyiltterek stb. mindhárom szerkesztőségbe
n 

Szekely-Udvarhelytt : 

Dr. Kábdebó Ferencz szerkesztő la
kásán. 

és kiadóhivatalban elfogadtatnak. 
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Erdőrendezés Csikmegyében. 

Csik-Szereda, október 27-én. 

(Vége.) 

Ily viszonyok és körülmények kö- 

zött, milyenekben mi élünk, alig volna 

remélhető, hogy saját erőnken erdein- 

ket a törvény kivánalmainak megfele- 

lően rendezzük és kezeljük; mert az er- 

dőkből folyó jövedelmet évtizedeken 

keresztül a rendezés és kezelés költsé- 

geire kellene az utolsó krajczárig fordi- 

tanunk; sőt egyes községeknek még ta- 

lán rá is kellene fizetni. 

Igen okosan járt el tehát megyénk 

közigazgatási bizottsága, illetve törvény- 

hatósága, mikor elhatározta, hogy ösz- 

szes erdőségeit méltányos feltételek mel- 

lett államkezelés alá adni hajlandó. 

Alépések meg is tétettek e végett a 

kormánynál s ma már oda fejlődött a 

dolog, hogy a legnagyobb reménynyel 

lehetünk aziránt, hogy erdeink rendezé- 

sét és kezelését a kormány átveendi. 

A szerződési feltételeket a fennt 

nevezett vegyes bizottság letárgyalta, 

illetőleg megállapitotta. Hogy jogerőre 

jusson, a törvényhatóság elfogadása s a 

kormány szentesitése kivántatik még. 

A szerződési javaslat lé- 

nyege a következő : 

A megye összes erdőségei 1884-ik 

év elejétől kezdve 20 évig, vagy esetleg 

azon tul is - mig az összes végleges 

üzemtervek elkészülnek - állami ke- 

zelés alá vétetnek, de az erdők minden 

jövedelme a birtokosokat illeti. 

A felmérés- és kezelésért fizet a 

megye, illetőleg a birtokosság az erdő- 

területek arányához képest 16000 frtot, 

ugy azonban, hogy ha tetszik, 2 évi 

határidővel bármelyik szerződő fél a 

szerződést kölcsönösen felmondhatja. 

fogja terhelni; a fenmaradó összeg pe- 

dig oly csekély, hogy alig jut egy 

községreátlagévenkint 150 frt. 

A magas kormánynak tehát ezen 

igazán előnyös ajánlatát el nem fogadni, 

merő botorság lenne. E nélkül nem is
 

remélhetjük, hogy erdeink valaha ren- 

negyedévi részletekben az adóhivatal- 

hoz a megye felelőssége mellett szol- 

gáltatandó be. 

A kezelésért fizetendő 16000 fírt 

Az erdőbirtokosok gondoskodnak 

megfelelő számu erdő-őrökről s azokat 

mindig a kezelő államerdészség rendel- 

kezése alá bocsátják. 

Erdőtiszteket állami fizetés mellett 

a kormány fog alkalmazni, kik az állam 

felügyelete alatt állanak s innen is kap- 

ják utasitásaikat. 

Az erdőtisztek a birtokossági kép- 

viselet meghallgatásával járnak ela ter- 

vek készitésénél. 

Az államerdészet arra is kötelezi 

magát, hogy az üzemtervek elkészitése 

mellett a telepitvényes erdőbirtokokat 

is kiméri és kiszakitja. 

A tisztviselők részére az illető köz- 

ségek tisztességes szállást, tüzifát és dij- 

talan legeltetést tartoznak adni. 

Ezek azon főbb és lényegesebb pon- 

tok, melyek szerint erdeink állami keze- 

lés alá vétetnének. 

Megjegyzendő, hogy a megyei ösz- 

szes erdőségeknek egy heted része 

a megye tulajdonát képezi (revindikált 

havasok) s igy a kezelési dijnak is egy 

heted része a törvényhatóság pénztárát 

fognánk saját erőnken a törvény szi- 

goru kivánalmainak mindenben meg- 

dezett gazdasági viszonyok közé jus- 

sanak. 

Aztán, ha házilag, saját költségün- 

ken fogjuk keresztülvinni a rendezést és 

kezelést, az három-négyszer annyiba i
s 

bele fog kerülni, mint igy, s mégsem 

felelhetni. 

Azért melegen ajánljuk ezen ügyet 

a törvényhatóságok figyelmébe; mert 

ha most elszalasztjuk a kormány ezen 

ajánlatát, illetőleg ha nem fogadjukel az 

előnyös szerződést, későbben nagyon 

meg fogjuk bánni. 

E tárgyra alkalmilag még vissza- 

térünk. 

sSszemle. 

A magyar delegáczió hadügyi albizott- 

sága kedden tartott ülésén a közös had- 

sereg rendkivüli szükségletét tárgyalta s 

kevés vita után annak valamennyi tételeit 

elfogadta. - A pénzügyi albizottság 
a kö- 

zös pénzügyminiszterium és a közös fő- 

számszék 1884. évi költségvetését tárgyalta 

és azt Szapáry Gy. gr. pénzügyminiszter- 

nek a közös határvám-jövedelemre nézve 

tett előterjesztése, valamint Kállay minisz- 

ter felvilágositása és indokolása nyomán 

elfogadta. 

A szerdai ülésen az albizottság el- 

intézte az álló hadsereg rendkivüli szükség- 

letének költségvetését, valamint a rendes 

költségvetést is czimenként tárgyalva. Az 

egyes tételek beható vita tárgyává tétettek 

és különösen az erőditési épitkezésekre 

vonatkozó összegekkel kapcsolatban min- 

den egyes épitkezésről a hadügyminiszter 

és tanácsosai részletes felvilágositásokat 

nyujtottak. Erészletes felvilágositások alap 

ján az albizottság a kért összegeket egyen- 

kint meg is szavazta, kivéve a salzburgi 

gyakorló térre előirányzott 60,000 frtot, a 

mely 44,000 frtra szállittatott le azzal az 

indokolással, hogy a régibb gyakorlótér 

eladásából befolyó összeg szolgáljon a szük- 

séges összeg kikerekitésére. - Szerdán ülé- 

sezett a tengerészeti albizottság is s a 

tengerészet 1884. évi költségelőirányzatát 

tárgyalta, mely az idén 410,000 frt több- 

letet mutat fel. E költségvetés szintén el- 

fogadtatott. 

Egyuj mezőgazdasági iparág. 

Dr. Wágner László, a mezőgazda- 

ságtan nyilv. rendes tanára a kir. . zsel 

műegyetemen, fölöttébb fontos és kü 

lönösen hazai viszonyainkra való tekin 

tettel vitális érdekü uj iparágat: a 

kukoriczából való keményitő- 

gyártást fejtegető szakközleményt 

közöl a Földmivelési Érdekeink" leg- 
utóbbi számában. Abból indulva ki, 

hogy bizonyos iparágak a mezőgazda- 

sággal való szoros kapcsolatuk folytán 

ez utóbbinak ugy szólván létföltételét 

képezik, a mennyiben a rossz talaj és 

hiányos trágyaerő által előidézett pan- 

gást csakis a mezőgazdasági iparok 

melyek közvetlenül takarmányt és köz- 

vetve trágyát szolgáltatnak - képesek 

az egyensuly helyreállitása utján el- 

oszlatni, érdekesen fejti ki, hogy mi le- 

A ,Székelytölde tárczája. 

Tiszteljük a nőket. 

- Er. Bl. - 

uTiszteljük a nőket, ők szőnek és fonnak 

Örömöt éltünkbe" - Schilleré e mondat. 

S vajjon ki az, a ki készséggel nem enged 

Egy ily világhirü urnak és mesternek ? 

De ugyan hol látunk urasszonyokat ma, 

Kiknek kényes keze még szöne és fonna?! 

Mintha épen rajtuk nagy gyalázat esnék, 

Ugy meg nem mozdulnak a finom kezecskék. 

A szépen fonott haj elvtünt s mi pótolja ? 

Idegen tetemről vágott kóczos boglya! 

Ne kivánják azért ily elpuhult dámák, 
Hogy teljesitsük a Schiller kivánságát. 

Bálinth Gyula. 

Halottak napján. 

nyomor jutott osztályrészül; kinek szive 
önkénytelen fájó irigységre gerjed a gaz- 
dagok jóllétén, ragyogásán; kinek elérhet- 

Kinek a sorstól csak bánat, szenvedés, 

temetőbe ! Kinek jó hirét, becsületét gonosz 

emberek ármánykodása tönkre tette; ki 

öntudata tisztaságában sem talál egy igaz 

résztvevő kebelre, mely hitelt adna ártat- 

lanságának: keresse fel a temetőt! 

Szomoru hely ez, de megnyugtató. 

A nyomorban szenvedő itt a holtak 

hazájában szivét könnyülni érzi, erőt nyer 

a további küzdelemre azon tudatban, hogy 

azok, kik némán, csendesen feküsznek a 

hat lábnyi mélyben, egykor szintén szen- 

vedtek s hogy az ő szenvedései sem tar- 

tanak örökké. 

Az irigység érzete itt elköltözik a 

szivből, elérhetlen vágyak nem zaklatják 

azt, mert a száraz galyak, miket süvöltő 

őszi szél széthord a sirokon, mulandóságról 

suttognak. 

A temető látása megnyugtató arra is, 

kitől az emberek megvetéssel fordulnak 

el, mert elhitték róla az aljas rágalmakat; 

hisz az igazságot, melyet künn a világban 

hiába keresett, feltalálja itt, hol gazdag, 

ünnepelt, koldus és megvetett együttpihen; 

azok, kik most megvetik őt, egykor ép ugy 

porrá lesznek, mint ő. 

Oh, a temető igazságos! 

é 

Vajjon azokra nézve, kiknek Istene a 

közül is sokan felkeresik halottak napján 

a temetőt, - talán hivalkodásból, talán 

azért, hogy leróják a kegyelet adóját - di
- 

szes koszorukkal ékitve elhunyt kedvese
ik 

drága siremlekét. Igen, eljönnek ök is, de 

a mulandóság gondolata nem tölti el keb- 

lüket azon édes megnyugvással, mely a s
ze- 

gény szenvedőknek megkönnyiti az élet t
er- 

hének tovább viselését; a mi ezeket felemeli, 

az leveri a gazdagokat. Itt eltávozik 
a sziv- 

ből a gög, a kevélység érzete, mert a
 szá- 

raz levelek, melyek lábainkhoz hullanak, 

egyenlőségről suttognak .. 

Nézzük amott azt az ifju nőt, ki drága 

mátvány siremlék előtt áll, mely alatt férje 

már két év óta alussza örök álmát; szép 

arcza mily levert; szemeit komoran a földre 

szegzi; darabig igy áll mozdulatlanul, aztá
n 

megrázkodik, mintha a hideg borzongatná. 

Vajjon a férjére való emlékezés tette ily 

komorrá, az iránta érzett fájdalom zaklatja 

bensejét? Nem. Hisz az udvarlók serege ki- 

üzte már szivéből az elhunyt iránti bána- 

tot; a ragyogás és élvezetek közepette meg- 

feledkezett a mulandóságról s most, hogy a 

kegyeletes szokásnak engedve, eljött a te- 

metőbe, olyan elbusitó gondolatok zaklatt 

És nézzük ez egyszerü fejfánál tér- 

delő, gyászba öltözött leányt: arcza ! ily 

átszellemült, mily fenséges! Szülői sirján 

térdel, ezeknek drága emlékét jelző fake- 

resztet karolja át oly hévvel, mintha szel- 

lemeikkel találkoznék. Nem rég ragadá el 

őöket a halál, kik nem hagytak egyebet gyer- 

mekükre egyszerü, de becsületben ragyog 

névnél. Oh! és még ezt is elrablák től. 

irigy, rágalmazó nyelvek! és ezáltal elrab- 

lák vőlegényét is, kit tisztán, igazán, egész 

lelkéből szeretett, s most egyedül, elha- 
gyatva áll a nagy világon, küzdve a nyo- 
morral, küzdve az élet szenvedéseivel! 

Eljött ő is, hogy elzokogja jó sz 
utáni mély fájdalmát, hogy elpanaszol 

szellemüknek lelke égő keservét s i 

lelke édes megnyugvással telik el, me 

drága szülőinek szellemei ezt suttogjá 

„A te szenvedéseidnek is véget vetend eg 
kor a jótékony halál, hogy egyesülj ve 
kik igazán, önzetlenül szerettünk! . 

Jöjjetek a temetőbe, szegény szer 
dők; elmélkedjetek e hely iga 
lősége és mulandóságáról! 

sorsotokkal, hiszen: 
ppOlyan édes me, 
Oda lenn már nem 

ják fejecskéjét, ugy bántja a tudat, hogy 

len vágyak háborgatják lelkét: jöjjön a 
/ 

* 

pénz, megnyugtató-e e hely? Hisz ezek „porból lettél, porrá leszesz! 



het igazi mérve annak, 
iparág tökéletesen felel meg a mező- 
gazdaság igényeinek. Jelesül kimutat- 

hogy valamely 

ván azt, hogy a mezőgazdaságban az 
állatok sikeres táplálására és a jó trá- 
gyának elég nagy mennyiségben való 
előállitására első sorban és kétségtele- 

nül a fehérnye-anyagok szolgálnak, 
ez alapon a kukoriczából való keményitő- 
gyártást állitja par excellence mező- 
gazdasági iparnak, miután ez szolgál- 
tatja a létező iparágak között a legtöbb 
fehérnye-anyagot, mint mellékterményt, 
illetőleg hulladékot. 

Ezen a legujabb időben teremtett 
ipar lényege az, hogy a tengeri kemé- 
nyitővé dolgoztatván fel, a kukoriczá- 
ban tartalmazott 8 - 1500 fehérnye vál- 
tozatlanul marad a mezőgazdaság czél- 
jaira és pedig nem hig moslék alakjá- 
ban, hanem mint összeálló, könnyen el- 
tartható sürü tömeg, mely helyes ará- 
nyokban keverve szalmaszecskával, fel- 
apritott tengericsutkával stb, kitünő 
takarmányt szolgáltat sertések, hizó 
ökrök, igás és tejelő marha, lovak és 
juhok, tehát az összes mezőgazdasági 
haszon-és igásjószág számára. 

Wágner tanár ur érdekesen fejti 
ki, hogy észszerü alapon induló mező- 
gazdának mainap első feladata a takar- 
mány- és trágyatermelés, mivel a mező- 
gazdaság legjövedelmezőbb ága ma a 
hustermelés és mertaz intensiv hizlalás- 
sal foglalkozó gazda foldbirtokának jö- 
vedelmezőségét ez alapon az elérhető 
netovábbjáig emelheti, a mennyiben ez 
uton a piaczi termények - buza stb. - 
a mint azt Anglia példája is mutatja, 
rendkivül fokozható lesz, a kiterjedt 
állattenyésztés és hustermelés tevén le- 
hetővé azt, hogy a trágyaerő és ezzel 
együtt a talaj termőképessége az elér- 
hető tetőpontjáig emeltethessék. 

A tudós tanár ur ezen alapon pontos 
és érdekes számvetéssel bizonyitja be a 
hustermelésnek a kukoriczából való 

keményitőgyártással kapcsolatban való 
nagy fontosságát és főként jövedel- 
mezőségét, példában mutatva be egy 
kisebb (120 mmázsát feldolgozó) kuko- 
ricza-keményitő gyár mellett létesithető 
hizó jövedelmét, mely szerint a beállit- 
ható 370 drb ökör hustermelésének ér- 
téke, azaz a hizlalási üzletág jövedelme 
egy évben (300 napi üzem alatt) a 23000 
frtot meghaladja, mig a hizó állatok 
trágyája 120 cat. holdnak erőteljes 
trágyázására elégséges. 

(Vége köv.) 

uLevelezés. 

Sz.-Udvarhely, 1888. okt. 22.*) 

T. szerkesztő barátom! 

Nem mehettem el hozzád, hogy meg- 
öleljelek s helyetted majd megölelt a medve, 
mert hát, a mint megirtam, nagy, neveze- 

tes nap volt, a mi akadályozott: medve- 

vadászat volt; hivatalos medvevadászat 

s még hozzá milyen medvevadászat!! 
Szerteszét s körös-körül arról beszél- 

tek, hogy itt is medve, ott is medve. Min- 
den völgyelet, mely a Küküllővölgybe sza- 
kad, tele medvével, már t. i. erre felénk a 

havason. 
Az u. n. hivatalos medvevadászatok 

elvesztették minden hitelüket, mert a med- 

vében oly dús vidékeken rendezett hivata- 
los hajtóvadászatok évek hosszu során át 
eredménytelenek voltak. Rendesen még csak 
vad sem került a hajtásba. Ezenképen itt 
sem, midőn a tavaszon több rendbeli ily 
vadászat tartatott. 

Hogy nagy feneket ne keritsek a nagy 
dolognak, hát röviden megemlitem, hogy 

Székely-Udvarhelytt a folyó évben ismét 
feltámadott a nem rég elhalt vadász- 
társaság Dr. Török Albert alispán 
elnöklete alatt s ugy történt, hogy ket- 

tős hivatását az alispán egyesitvén, október 
21-ére hivatalos hajtóvadászatot rendelt el 
a mindinkább elhatalmasodó és elszaporodó 

) Tárgyhalmaz miatt késett. Szerk. 

medvek ellen a zetalaki határra és ezen 
való részvételre a székelyudvarhelyi vadász- 

társaságot is megnyerte, olykép, hogy a 
hajtók nem hivatalból rendeltettek ki, ha- 
nem a kis, de életképes társaság saját költ- 
ségén ugy fogadott ötven hajtót, hogy min- 
den elejtendő medvétől premiumot tüzött 
ki a hajtóknak. 

A találka f. hó 21-én reggeli 6 órára 

tüzetett ki a most épülő zetalaka-gyergyói 

ut művezetőségi irodájához, mely körülbelől 
28 kilometernyire van Sz.-Udvarhelytől. 

A vadász-társaság udvarhelyi tagjai 
azonban már 20-án este és éjjel megjelentek 
a hely szinén és rövid, de kedélyes vacsora 

után lenyugodtak, erőt gyüjteni a másnapi 

fáradalmakhoz. 
Reggel 51/4 órakor talpon volt az 

egész társaság, melyben ott láttuk a lelkes 
alispán mellett Szabó Dénes járásbirót, Dr. 
Császár ezredorvost, Dr. Mezeit, Br. Orbán 
Ottót, Szabó Károly ügyvédet, Koncz Ár- 
mint, Koncz Frigyes főhadnagyot, Kis 
Gergely mérnököt, Szabó Istvánt, Steinburg 
Ottót, Pfaffenhuber ny. kapitányt, Szobotka 
mérnököt és 16-20 vidéki fegyveres szé- 

kelyt. 
A hajtók rendre szedetvén, reggeli 8 

órakor az egész társaság a N.-Aszópatak 
kies völgyében megindult az első hajtás- 
hoz, melynek állásai a patak mellett az u. 
n. kadicsfalvi részben voltak. A legnagyobb 
rendben felvonult társaság mély csendben 
foglalta el állásait s kis idő mulva felhang- 
zott a hajtásnak a távolság miatt elmosódó, 
zeneszerü zaja. Felségesen hangzott közbe- 

közbe a havasi kürt mélabus zenéje, a dob- 
pörgés és vadászkürt. A hajtás mind köze- 
lebb, közelebb jő, egyszerre száraz ágak 
recsegése hallszik szemben s nehány pilla- 
nat mulva a maczkó ott áll szem- 

ben velünk a patak tulsó mart- 
ján. Egy heh-hentéssel megáll, körülnéz és 
hallgatózik. A hajtás közeleg, a kurjonga- 
tás és kürtszó egészen közelről hallszik, 
midőn a maczkó sebesen ereszkedik be a 
mart oldalán. Egy lövés eldördül, a mire a 
medve pillanatra megáll, figyel s irányt 
változtatva, a patak mentén lefelé fut. 

Ismét egy lövés, mely azonban a na- 
gyobb távolság miatt - ugy látszik - nem 
sulyos, mert a medve, bár feléje kap, ismét 
megfordulva, tovább fut. Nehogy a hajtás- 
ból kitérhessen, az előbbi lövő, Br. Orbán, 

elébe lő és sikerült is ezáltal ismét vissza- 
tériteni előbbi irányába, melyben nehány 
szökést tesz s a patak medrét elérve, azon 
átszökik. 

Egy ujabb dördület, és Szabó Ká- 
roly ügyvéd lába előtt 4-5 lépés- 
nyire és mordulás nélkül kiszen- 
vedve fekszik a gyönyörü 6-7 éves fe- 

kete him maczkó. 
560-60 lépéssel alább szintén dirr- 

durr, 5 lövés hallszik egymásután, a hol 
Balázs Bertalan és Sándor Mózes 
fenyédi szekelyek jól irányzott lövései egy 
8-4 éves medvét teritenek le. 

Már 110 órakor utban volt a két 

medve Udvarhely felé, hol délután 1 órakor 
érkeztek meg, a vadásztársaság pedig a 
szőlő háta felé egy ujabb hajtásra. 

2 órai gyaloglás után, meredek fenyves 
és bükkösök oldalán felkuszva, mintegy 
1.12 órakor álltuk el az Alsó szarvaskőpatak 

fejét, honnan félórai eredménytelen hajtás 

után átkeltünk az Ohajpataka fejéhez, hol 
rövid 1 órai pihenőt tartottunk s a dicsőséges 
nap eseményeit s jövő reményeinket tár- 

gyalva, röviden és lehető csöndesen ét- 
keztünk. 

Megindult ismét a hajtás az u. n. 
medve-gödörre. Hajtók s vadászok 
kissé bágyadtan, detörhetlen ügybuzgalom- 
mal működtek, de a medve-gödör ezuttal ; 
üres volt. 

A vadászvonal balszárnya és a szem- 
közt levő hajtók a megállapodás szerint fel- 
huzódtaka végzett hajtás után a szőlő hátára, 
hogy gyülekezvén, a Vár utján a tervezett 
utolsó hajtás megtartassék. Miután félórát hi- 
ába vártak a társaság összegyülésére, 12-15 
fegyveres és mintegy 20 hajtó neki kezdtek 
a hajtásnak azon megszokott módozattal, 
hogy nemcsak dúvadra, hanem bármily 
másra is szabad lőni. 

S csakugyan alig kezdődött meg a 
hajtás, nehány perczre rá egy lövés - és 

egy nyul elköltözött az árnyékvilágból 
Ismét egy kettős lövés; egy másik nyul 
szerencsésen megmenekült a halál elől. 

És még két lövés, mely után egy császár- 
madár szünt meg repülni, minthogy szárnya- 

szegetten hullott alá. A hajtás mind köze- 
lebb jő, mind hangosabb lesz. Egyszerre 
nagy zaj az alsó szárnyon: „Ahol a medve', 
Hajtsd a medvétő stb. stb., s csakugyan a 
nyullövő előtt előcsörtet egy csinos, alig 
8-4 éves medvekisasszony. .... József és 
utána rögtön Márton Ferencz zetalaki szé- 
kelyek jól irányzott és jól találó lövései 
után minden zaj nélkül, nyugodtan adá ki 
lelkét és meghala. 

Ezután a megállapitott végponton ta- 
lálkozott a ritka siker által érthetőleg fel- 
villanyozott társaság s kedélyes üdvözlé- 
sek után egyszerre bevonult Udvarhelyre, 
hol vig tort ült a 3 drb elhalt maczkó fölött, 
melyben az érdemeket kölcsönösen mél- 
tányló hatalmas dictiók és Balog Jancsi 
kitünő zenéje kiséretében jóizüen vacso- 
ráltunk a „Hungariá"-ban. 

A három medve ravatala a megyeház 
udvarán 22-én d. e. fél 12-ig volt közszem- 
lére kitéve, honnan Szabó Ferencz boncz- 
termébe szállittatván, a hivatalos látlelet 
felvétetett és az ehhez tartozó folytatóla- 
gos eljárás keresztülvitetett. 

Mondanom sem kell, hogy a két helyi- 
ség egész nap egy szent, bucsujáró hely 
jellegét viselte, hova minden távozó helyett 
8 uj érkezett csodát látni s tapasztalni. 

Volt is, miért. Hisz a lőtt medve ép 
oly ritka, mint a mily sürü a medvék léte- 
zése; hát még az oly vadásznap, melyen 
8, mondd: három medve esik el! 

y.. 

HMiállitásunk. 

III. 

Jegyzékönyv. 

(Vége.) 

Eránosz Anna (Gyó.-Szentmiklós) fali 
szőnyegért. 

Bóga Ida és Matild (Gyó.-Alfalu) fehér 
horgolt asztalteritőért. 
Özv. Korodi Istvánné (Gyó.-Szentmik- 

lós) reczézett fehér asztalteritőért. 
Roth Sarolta (Gyó.-Alfalu) keretmunka- 

kendőért. 
Kugler Mari (Gyó.-Szentmiklós) lika- 

csos kötött harisnyáért. 
Miklósi Irén (Gyó.-Szárhegy) vegyes 

himzésért. 
Geringer Mari (Gyó.-Szentmiklós) fe- 

nyő-almamunkáért. 
Csergő Mari (Gyó.-Szentmiklós) posztó- 

szeletekből összeállitott kivarrott fali sző- 
nyegért. 

Kedves Erzső (Gyó.-Szentmiklós) női 
munkákért. 

Jánosi Vira (Gyó.-Ujfalu) magvirág 
és taplómunka és himzésért. 

Karácsony Ninka és Czárán Berta 
(Gyó.-Szentmiklós) himzéssel diszitett gyer- 
mekruháért. 

Deér Ida (Gyó.-Szentmiklós) házi ru- 
ha-varrásért. 

Deér Teréz (Gyó.-Szentmiklós) kereszt- 
öltéssel varrott törülközökért. 

Lukács Lujza (Gyó.-Alfalu) fehér kö- 
tött-paplanért. 

Azbé Antalné (Gyó.-Szentmiklós) ki- 
varrott recze-betétért. 

Blénessy Antonia (Gyó.-Szentmiklós) 
horgolt csikos ágyteritőért. 
Nagy Arpádné (Budapest) szines him- 

zésért. 
Roth Mari (Gyó.-Szentmiklós) fali sző- 

nyegért. 
Kritsa Róza (Gyó.-Szentmiklós) ágy- 

teritőért. 
A csikszeredai polgári leányiskola, nö- 

vendékei által készitett csinos női mun- 
kákért. 

Ezután a biráló bizottság, mint e vég- 
ből a meg nem jelent biráló bizottság he- 
lyett a kiállitási bizottság által felkért és 
megbizott, magát a kezműiparbiráló bizott- 
ság két tagja Antal József és Kopacz Já- 
nossal kiegészitvén, birálat alá vette a kéz- 
műipar körébe vágó kiállitott tárgyakat. 

E csoportnál részt vett 75 kiállitó 38883 
darab tárgygyal, melyeket megvizsgálván, 
tekintettel a kézműipar-biráló bizottság elő- 
adója által felvett s ide csatolt jegyző- 
könyvre, a rendelkezésére álló 6 drb 10 fran- 
kos arany és 5 drb ezüst forintból hat dijt 
(4 1 arany), 1 dijt (A 2 frt) s három dijt (4 

1 frt) állapitott meg s ezekkel, valamint a 
Gyó.-Szentmiklós községe által kizárólag 
gyergyószentmiklósi kiállitók részére kitü- 
zött egy tiz ezüst frtos 3 (A 8 frtos) 4 (4 5 
frtos) és 2 (a 3 frtos) jutalommal, mint 
olyanokat, kiknek munkája a többi e nem- 
beli kiállitott munkák közül inkább kivált, 
a következő kiállitókat határozta jutalma- 
zandóknak: 

1. A megyei dijból 1 drb 10 
frankos aranynyal: 

Strasser Krisztián (Gyó.-Szentmiklós) 
kalapokért. , 

Csergő András (Gyó.-Szentmiklós) ros- 
táló gépért. 

Vaday János (Cs.-Szereda) kötélnemü- 
ekért. 

Papp Miklós (Kászon-Impér) agyag- 
munkáért. 

Szopos Elek (Cs.-Szereda) kis pálinka- 
főző s szénnel járó lugzó üstért. 

Bőjte Sándor (Cs.-Szereda) czipőkért. 
2 drb ezüst forintossal : 
Teutsek Károly (Gyó.-Szentmiklós) 

fénymázas kárpitozott szánjáért. 
1 drb ezüst forinttal: 
Csibi Imre (Gyó.-Ditró) 1 Berlebsz- 

féle kaptár és sajt-sajtolóért. 
Ferenczi Dénes (Gyó.-Ujfalu) szövő- 

székért. 
Pál István (Gyó.-Alfalu) férficsizmáért. 
A gyergyószentmiklósi dijból: 
Dániel Pál (Gyó.-Szentmiklós) kovács- 

munkáért. 
10 drb ezüst forintos: 
Asztalos Sándor 

drb ezüst forinttal. 
Réthi Miklós ugyanazért 8 drb ezüst 

forinttal. 
Buzán István ugyanazért 8 drb ezüst 

forinttal. 
Jesenczky Miklós csizmáért 5 drb 

ezüst frt. 
Gotsling István czipő- és csizmáért 5 

drb ezüst frt. 
Zöld András asztalért 5 drb ezüst 

forint. 
Török András női csizmáért 5 drb 

ezüst forint. 
Roth Mihály mellényért 3 drb ezüst 

forint. 
Urmánczy Imre téli kabátért 3 drb 

ezüst forint. 
Ezeken kivül dicsérő oklevelet nyertek: 
Csiki Mózes (Gyó.-Ujfalu) juharfa já- 

romért. 
Kopacz Jakab és Lukács (Gyó.-Szent- 

miklós) egy fenyőtönkből több osztályu 
deszkáért. 

Molnár József (Gyó.-Ujfalu) kemény 
szerkezetü egész vágás vasas szekér. 

Gáll Márton (Gyó.-Alfalu) méz-szü- 
rőért. 

Molnár János (Ujfalu) kettős utánzott 
faekéért. 

Lukács József (Gyó.-Szentmiklós) czi- 
pőért. 

Kovács Alajos (Gyó.-Szentmiklós) czi- 
pőért. 

Gáll Ferencz (Gyó.-Szentmiklós) csiz- 
máért. 

Borsos Miklós (Csomafalva) faszerke- 
zetü fali óráért. 

Angi Mihály (Gyó.-Szentmiklós) férfi- 
kabátért. 

Novák András (Gyó.-Ditró) gombkötő 
munkáért. 

Hoppé Vilmos (Gyó.-Szentmiklós) szé- 
kely szék- és faragványokért. 

Lieb János (Gyó.-Szentmiklós) farag- 
ványokért. 

Szabó Lajos (Cs.-Szereda) könyvkötő 
munkáért. 

Merza Emilia (Szentmiklós) asztal-fes- 
tésért. 

Kovács Tódor (Ditró) fejszékért. 
Csikszeredai gazdasági iskola famun- 

káért. 
A gyergyőószentmiklósi polgári iskola 

tanszerek- és taneszközökért. 
Katona János (Szentmiklós) faczipőért. 
Angi Mihályné (Szentmiklós) női ru- 

háért. 
Vajna Kálmán (Szárhegy) cromo pho- 

tographiáért. 
Ifj. Drótos János (Budapest) épité- 

szeti rajzért. 
Ezekben a kiküldött bizottság mun- 

kálatát befejezvén, az arról felvett jelen 
jegyzőkönyv bezáratott és aláiratott. 

Özv. Reviczky Péterné, Lázár Menyhért, 
biz. tag biz. elnök. 

Balás Mihályné, Kopacz Antal, 
biz. tag. h. elnök. 

Kopacz János, Kaitár István, 
biz. tag. előadó. 
Folytattatott 1888. október 12-én. 
A biráló bizottság megszemlélvén a 

nem megyebeli e csoportban kiállitók tár- 
gyait, azok közül dicsérő oklevéllel jutal- 
mazandóknak határozta : 

Budapesti Posner Károly Lajost, gaz- 
dasági könyvek és nyomtatványokért. 
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Székelyudvarhelyi Mestitz és Steinert 
kárpitos czikkekért. 

Székelyudvarhelyi Orbán Dénes eczi- 
pészt, a kor kivánalmainak megfelelő női 
és férficzipők- és csizmákért. 

K-vásárhelyi Czimbalmos Ferenczet 

asztalos munkáért. 
Székelyudvarhelyi Kálai Miklóst jó 

minőségü bőrökért. 
Jegyzőkönyv bezáratott és aláiratott. 
K. m. 

Lázár Menyhért, 
biz. elnök. 

Kopacz Antal, 
h. elnök. 

Kopacz János, 
biz. tag. 

Kaitár István, 

Vádlottak padjáról. 

Kézdi-Vásárhely, 1883. nov. 8. 

Az ezen lapokból is ismert Beczás 
Jánosné-féle gyilkosság iránti bünpernek 
egy ujabb kiadását tárgyalta a tek. kir. 
törvényszék. 

lit is a munkás és becsületes életü 
férj esik áldozatul a bünös asszony gonosz- 
ságának. Itt is a bünös szerelem képezi 
alapját és kiindulási pontját a sötét terv- 
nek s ez hajtatja végre a szörnyü büntettet, 
a kereső férjnek orozva történt meggyil- 
kolását. 

Itt is először méreg, mint amott, s ké- 
sőbb pedig a fejsze lesz a gyilkoló esz- 
köz. Ki mondaná tehát, hogy az ilyen ese- 
ményekben nem volna körforgás ? 

Csak az édes fiu hiányzik ezen eset- 
ből, hogy szakasztott mását képezze ezen 
bünpernek. A Xantippe feleség itt is a ter- 
vező és felbujtó, mint amott; a szerető 
pedig a végrehajtó, mint épen amott. Csak- 
hogy itten a bünös asszonyt Bartók An- 
talnénak, a gyilkost pedig Pakocs 
Istvánnak hivják. 

Mindketten fásult közömbösséggel ál- 
lottak a kir. törvényszék előtt. A bünter- 
vet szövő gonosz asszony átalkodott taga- 
dással, a tettes pedig részletes beismeréssel 
felel a hozzá intezett kérdésekres oly köny- 
nyedén adja elő az eseményt, mintha egy 
vágó állatnak leöléséről volna szó. 

Három esztendővel ezelőtt - kezdé 
vallomását a gyilkos - a Szárazpatak tövén 
levő malomba örleni valót vitt. Itt össze- 
találkozott már akkor férjezett Bartók An- 
talné szül. György Rózsával, ki vele incsel- 
kedő beszélgetésbe bocsátkozott s arra kérte, 
hogy várja meg őt, hogy együtt mehesse- 
nek haza. Az asszony azonban észrevevén, 
hogy a legény a várakozásra nem hajlandó, 
kapta tehát magát és az özönlő garatra 
saját őrletni valóját öntötte fel, mondván: 
„No most tudom, hogy meg fogsz várni." 

Ennek folytán a legény örletni valója 
az asszonyé után kerülvén sorba, kénytelen 
volt az asszonyt megvárni, s illetőleg most 

már az asszony várta meg a legényt. Együtt 
mentek tehát haza Szárazpatakra, s mint- 
hogy a malom a falutól távol esik, az asz- 
szonynak kedvező alkalom kinálkozott a 
legény megnyerésére. Elmondá neki, hogy 
már több év óta kiszemelte őt magáénak, s 
tudtára adta azt is, hogy férje épen nincs 

honn, tehát bátran elmehet hozzája. További 
unszolás után a legény is hajtott a csábitó 

szavára. Elment hozzá s még az őrlőt is 

magával vitte, és az éjszakát együtt töltöt- 
ték a szénapadláson. 

Reggeli eltávozásakor azzal bocsátotta 
el a legényt, hogy már most hasonló alkal- 

makkor, t. i. midőn férje nem lesz honn, 
bátran elmehet s menjen is el gyakran 
hozzá. E látogatásokra bő alkalom is nyilt, 

minthogy a férj mezei gazdálkodás mellett 

utkaparói tisztet is viselt. 
A legény ezen kivánságait is teljesi- 

tette a csábitó asszonynak, miközben házas- 

ságra lépésüket is szóba hozta. Ennek pe- 
dig az életben levő férj utjában állott. Ad- 

dig beszélt s incselkedett tehát a gonosz 

asszony a szeretőjévé lett legénynek, mig 

ez is beleegyezett a férjnek láb alóli elté- 
telébe. 

Megfogamzott tehát a férj meggyil- 
kolásának sötét és gonosz terve. Hogy ezt 
kivihessék, bizonyos kuruslóhoz fordultak 
olyan szer készitéséért, melyet a férjnek 
beadva, ez attól ez árnyékvilágból egy fé- 
nyesebb világba költözzék s ne zavarja az 
ők bünös szerelmi viszonyát. Akadt is ily 

. i ' 
lelketlen nőszemély Simon Istvánné szemé- 

lyében, ki meg is csinálta a kivánt szert, 
de ezt nem használhatták. Ujabbi közös 
megbizásból tehát ismét készitett szert a 
kurusló nő, melytől - miként a kurusló 
mondá - nemcsak egy, de több ember is 

elpusztul, mert már százan is pusztultak el 
attól, s ha beadják az illetőnek, 2 óra alatt 
bizonyosan meghal attól. 

E szer után már Pakocs István ment, 
s a kurusló ez által arra intette a csábitó 
asszonyt, nehony a szerrel szeméhez érjen, 
mert menthetetlenül megvakul attól. E szer 

v 

kékes szürke szinü gyurma volt. Közös 
akarattal be is adták azt a férjnek, de mi 
baja sem lett attól. 

Ekkor a csábitó, bünös asszony elkese- 
redve és sirva panaszolta szeretőjének, hogy 
ő már ugy megunta és utálta férjét, hogy 
azzal tovább élni sehogy sem tud. Biztatni 
kezdette szeretőjét férjének meggyilkolá- 
sára. A szerető ellenvetette, hogy neki a 
férj soha sem vétett, együtt most is jó vi- 
szonyban vannak s szerelmi viszonyuknál 
fogva a gyanu azonnal reá esnék. Mire a 
gonosz asszony azzal felelt, hogy ellenkező- 
leg, férjének több haragosa van s a gyanu 
majd lezekrelesikis magatis ezeket fogja 
vádolni. 

Tudtára adtajazt is a szeretőnek, hogy 
a férj is már gyanakszik reá a szerelmi vi- 
szonyért s ugy nyilatkozott, ihogy a hol ta- 
lálja, ott üti agyon őt. Látod, - mondá a 
gonosz asszony - öljmegölne tégedetis te 
nem mered ezt tenni. Ezen és hasonló biz- 
tatásokkal ostromolta és izgatta folyton, 

sen meg nem nyerte. 

a férj elment az ugynevezett „herebocsos 
kaszáló helyre. A gonosz asszony ismét elő- 
vette szeretőjét és tudtára adta annak, hogy 
férje hol van s éjszaka is ott marad s még 
kutyája sincs vele. Itt az idő tehát, hogy 
elbánhasson vele. Ráadásul még jól fel is 
pálinkázta, s igy a biztatásoknak az lett az 
eredménye, hogy a pálinkától jis izgatott 
szerető fejszét vett magához s elindult az 
áldozat meggyilkolására. 

Már messziről meglátta a pásztortüzet, 
melynél a férj volt s jól látta azt is, hogy 
ez épen felszitja a tüzet s a mellé lefekszik. 
Elszántan, de óvatos lassusággal közeledett 
tehát, s mikor oda ért, az áldozat már ha- 

nyatt fekve szendergette az éj első álmát, 

ezen helyzete- és állapotában a gyilkos két 
oly vágást ejtett annak fejére, hogy ezek 
miatt nemsokára kiszenvedett. A gyilkos 
pedig haza ment; fejszéjét azon véres álla- 
otban honn elrejtette; következő napon 

pedig a lelkiismeret üldöző vádjának sulya 
alatt a marhák őrizése képében folyton bo- 
lyongott az erdőn és legelőkön s haza menni 

nem mert. 
(Vége köv.) 

Czirkuszégés IEudapesten. 

Az alkotmány-utcza és váczi körut 
sarkán épült czirkusz, melyben most a Her- 
zog-féle műlovas-társaság tartotta mutatvá- 
nyait, kedden este, másfél órával az előadás 
kitüzött kezdete előtt kigyuladt és rövid idő 
alatt leégett, teljesen a földig. Az anya- 
gi kár óriási, de emberélet nem esett ál- 
dozatul. A roppant faépület, mely egyike 
volt Európa legnagyobb ideiglenes czirku- 
szainak, teljesen megsemmisült, egy hátsó 
istálló-bódét kivéve. Mikor a tüz állitólag 
ép ez istállóban kitört, a nézőtér még tel- 
jesen üres volt, csak a pénztárak előtt to- 
longott közönség, mely jó előre akart helyet 
foglalni a karzatokon. A tüz rendkivül gyor- 
san terjedt és a több száz négyszög ölet fe- 
dő deszka-épület rövid órák folyása alatt 
üszög- és romhalmazzá lett. 

Oly kolosszális tüztengert, a minőt a 
kiszáradt fenyőfából épült czirkusz égése 
képezett, nem igen látott még a főváros. 
Háztetők, épületek tüze, a hol a lángnak 
nincs annyi tápláléka egy csomóban, hanem 
széjjelosziik az egyes részeken, csupa hal- 
vány képe ezen vésznek, melyhez fogható 
rémesen szép látványt csak egy-egy kon- 
stantinápolyi tüz nyujthat, mikor az apró 
török faházak közül egy pár száz lobban 
föl, mint a gyufa. 

gében abban a perczben tört föl az egekig, 
mikor hét órakor az egész alkotmányt ko- 

Egy hatalmas dörej és a magas kuptető 
beomlott a czirkusz belsejébe. A tetőt ko- 
ronázó ablakos laterna tetején még ott len- 
gett a nemzeti lobogó, mikor az egész ren- 
geteg tömeg lezuhant a vulkán-kraterhez 
hasonlitó láng- és parázs-tengerbe. Mint 
tüzzé vált hófergeteg, kavargott föl a ma- 

oly messzeségbe, hogy még a belvárosban 

nek; a fecskendők vize legott gözzé válva 
a zsarátnok közt, sistergő hófehér fellegek- 
ként gomolygott ki a vérvörös lángolás 
közül. Nem állt már a czirkuszból más, mint 
a királyi páholy pavillonja, az étterem há- 
za és a hátsó istállók. 

Ugy a királyi páholy pavillonjának, 
mint az étteremnek az összeroskadása egy- 
egy nagyszerü felvonása volt az irtózato- 

már csak ugy szólva váz volt, melynek min- 

a Pakocs István előadásából kitetszőleg den körvonala sziporkázta a tüzet, a fecs- 

mig a legény szivét e tekintetben is telje- 

A folyó év nyarán, épen kaszáláskor, 

melyből nem lett többé felébredése. Mert 

A czirkusz tüze a maga nagyszerüsé- 

ronázó roppant fakupola összeroskadt a be- 
lülről és kivülről nyaldosó lángok özönében. 

gasba a szikrák özöne és csapott föl a láng 

is meglátszott. A füst koromfekete felhői 
mozdulatlan vaskosságban emelkedtek ég- 

san szép látványosságnak. Mikor az udvari 
páholy kétemeletes ház nagyságu helyisége 

kendők erős sugarait neki irányozták a 
lángoló deszkáknak, melyek megingottak a 
vizoszlopok ostroma alatt és mint kártya- 
ház omlottak össze a falak, a tető, a lép- 
csök. Legutóbb dőlt össze az étterem, mely 
fölött a társaság hivatala volt. 

A tüz lokalizálására csak kézi fecs- 
kendők szolgáltak, ezek becsületesen. A 
alkotmány-utczai házak födeleit elárasztot- 
ták vizzel, hogy tüzet ne fogjanak a szikra- 
záporban. Ez utczában a hőség oly nagy 

volt, hogy az ablakok összerepedeztek tőle. 

A lakók holmijukat összeszedve, menekülni 
kezdtek a házakból, de a tüzoltóság meg- 

nyugtatta őket, hogy odáig nem hathat a 
veszély. A fü a czirkuszt keritő mezőségen, 

melyet deszkafal vett körül, egészen leper- 

zselődött. A sok ezer főre menő közönség 
késő éjjelig nem tágitott a tüz szinhelyétől, 
bár a füst és hőség türhetetlenné tette az 
ott tartózkodást. 

Mindenféle. 

- K-Vásárhelytt nagy ünnepélyesség- 

gel ülték meg a halottak napját. Este a 

kegyeletnek ezernyi lángjai gyultak ki a 

temetők sirjain s mindenki sietett, hogy 

egy nehány pillanatot szenteljen elhalt sze- 

retettei emlékének. Városunkban az ev. ref. 

vallásuak csak az utóbbi években kezdet- 

ték a halottak napját megülni és ugy lát- 

szik, hogy ezen kegyeletes szokás évről 

évre miud nagyobb mérveket kezd ölteni. 

Mig ezelőtt egy pár évvel alig egy nehány 

láng hirdeté egy nehány ember kegyele- 

tes megemlékezését, addig most a sirboltok 

és egyszerü sirok fényárban usznak, ko- 

szorukkal vannak felékesitve, ének és zene 

szól azon hantok felett, melyek alatt a ked- 

ves halottak porai pihennek. 

- AMAz I848 9-ik évi szabadságharczpan 

Háromszéken elesett 960 szekely hős név- 

jegyzékét f. hó 2-án adta át nagy ünne- 

pélyességgel a Rikánbelőli honvédegylet 

küldöttsége a Székely Nemzeti Muzeumnak. 

Nov. 2-án reggel 7 órakor indult el K.- 

Vásárhelyről a küldöttség Horváth Ignácz 

volt honv. huszár alezredes egyesületi el- 

nök vezetése mellett. Az első kocsin, me- 

lyen az egylet nagyérdemü elnöke ült, fe- 

kete zászló lengett s utána még egy nehány 

kocsi tisztes ősz alakokkal, kik közül nem 

Jegy játszott dicső szerepet a 85 évvel ez- 

előtt lezajlott szabadságharcz alatt. Meg- 

ható volt nézni e tiszteletreméltó ősz férfi- 

akat, kik mint ama dicső korszak élő em- 

lékei, elindultak elhullt bajtársaik emléké- 

nek a kegyelet adóját leróni s neveiket a 

halhatatlanságnak átadni. Ágyudörgések 
között indultak meg az egykori honvédek 

S.-Szentgyörgyre, hol a városi tanács, kép- 
viselet és a polgárság által nagy lelkese- 

dettséggel fogadtattak. A gyülés folyamá- 
ról lapunk szük tere miatt csak a jövő szá- 
munkban hozhatunk bövebb tudósitást. 

- Verekedések czime alatt maholnap 

külön rovatot kell nyissunk, mert olyan 

verekedő kedvében van a mai csikszeredai 

publikumnak egy része, hogy naponta hoz- 
nak hirt ilyen hőstettekről szerkesztősé- 

günknek. Miután sem rendőrségünknek, sem 

más hatóságunknak, ugy látjuk, nincs szán- 

dékában vagy fehetségében elejét venni ezen 

kórságnak, nekünk kell módját találjuk, 

hogy a társadalom közmegvetésének te- 

gyük ki azokat, kik ugy megfeledkeznek 

magukról, néha állásukról, hogy magukat, 

állásukat és társadalmi becsületüket aljas 

kocsmai, vagy uteczai verekedéssel becs- 

telenitik. Közönségünk igen tekintélyes és 

előkelő részének több izben hozzánk inté- 

zett megkeresésének engedve, jövőre kény- 

telenek leszünk a verekedők neveit nyil- 

vánosságra hozni. 

- Lólopás. Vakmerő lopást követett 
elsyalami diplomás tolvaj mult hó 81-én 
Csik-Szeredában. Épen heti vásár napja 
levén, este 7 és 8 óra közt Molnári Lajos 
adófelügyelőhelyettes két szép pej csikóját 
a város kellő közepéről az istállóbol valami 
előkelő tolvaj kivezette s velök odébb állott. 
A tolvajság alig egy negyed óra alatt tör- 
tént meg, mi alatt a kocsis vacsorált. A 
csikóknak azonnal keresésére indultak. A 
rendőrség minden tehetségét latba vetette, 
de természetesen eredménytelenül. Idáig 
bottal ütik a nyomát a csikóknak. A tolvaj 
ugy neki bátorodott a közelebbi két eredmé- 
nyes szerepléssel, hogy mint halljuk, legelső 

/ 

- Alcsernátonba Főt László József 
plebános ur helyébe Tamás Dávid gyer- 
gyóalfalvi káplán helyeztetett át. Gyó.-Al- 
faluba pedig lkáplánnak Kolin István uj 
felszentelt áldozár, Gyó.-Szentmiklósra káp- 
lánná Zonda Vincze neveztetett ki. 

- NA K-Vásárhelytt beállitott uj köz- 
vágó-hid f. hó 2-án adatott át a haszná- 
latnak. 

- K.-Vásárhelytt f. hó 2-án éjjel T. S. 
ur I. kerület 25. udvartéren fekvő házának 
ablakait ismeretlen tettesek beverték. Fel- 
hivjuk a rendőrség figyelmét ezen esetre. 

- A gyó.-szentmiklósi korcsolya-egylet 
javára f. hó 10-én a műkedvelőtársulat a 
„Betyár kendője" czimű népszinmüvet adja 
elő. Ajánljuk a közönség figyelmébe. 

- Bombamerénylet vasut ellen. Kedden 
este Londonban a földalatti vaspályán egy- 
szerre három helyen borzasztó robbanás 
történt. Valószinüű, hogy a robbanásokat 
ugyanazok a tettesek követték el, ámbár a 
három hely nagyobb távolságban fekszik 
egymástól. A legerősebb volt a robbanás 
Praedstreet és Edgwarerward közt, mely 
pontban 8 órakor történt, ép akkor, midőn 
egy vonat elindult Praedstreetből. Egy- 
szerre borzasztó ropogás hallatszott, a lám- 
pák elaludtak az állomásokon és a vonato- 
kon, mialatt borzasztó porfelhő emelkedett 
fel. Azonnal lámpákkal siettek elő, meg- 
vizsgálták az alagutat és megállitották a 
vonatot. A tömör alagutban óriási lyukat 
találtak, nyolcez láb széles téglák porrá 
morzsolódtak, a föld az alagut alján fel 
volt hányva, mintha csak ásóval, kapával 
dolgoztak volna. A táviró sodronyok el- 
szakadtak, szóval a robbanásnak ép oly 
hatása volt, mint annak idejében a kormány- 
palotában. A vonat három utolsó harmadik 
osztályu kocsija megsérült, valamennyi ab- 
Jak összetört, szerencsére azonban a kocsi 
faalkatrészei kiállották a robbanást, ámbár 

erősen megsérültek. Öt ember a lökés és 
az ablaküvegek által sulyosan megsérült. 
Harminczan könnyebben sérültek meg. 
Ugyanakkor Charingeross és Westminster 
állomások közt is történt hasonló robbanás 
ugyanoly hatással. Azonban ép akkor nem 
méent arra vonat és igy csak az állomáson 
levők közül sérültek meg többen. A robba- 
nás szinhelyétől nem messze négy bombát 
találtak. A robbanás borzasztó lehetett, 
mert szétrombolta az alagut legerősebb 
falazatát és a robaj mértföldnyire volt 
hallható. A sebesültek mind amunkásosztály- 
hoz tartoznak. Valóban pokoli terv volt a 
merényletet ezen a vonalon végrehajtani, 
mert különösen most, a halászati kiállitás 
alatt, arra van a legélénkebb közlekedés. 
A gyanu csak a féniekre irányul. 

- A csikszeredai takarékpénztár rész- 
vény-társaság 1988. szept. havi forgalmi ki- 
mutatása. Bevétel: Pénztári maradvány 
1883. augusztus 31-én 1418 frt 1 kr. Rész- 
vény-tőkéből 60 frt. Alapitási dijból 117 frt. 
17 tétel betétből 975 frt 28 kr. Betéti könyv- 
ből 50 kr. Visszleszámitolásból 3250 frt. 
Kölcsönből 10550 frt. Kamatból 475 frt 
41 kr. Illetékből 287 írt 75 kr. Váltó-adó- 
soktól 11640 frt. Kötvény-adósoktól 3230 
frt. Részvény-átirásból 26 frt. Bélyegille- 
tékből 12 frt 70 kr. Késedelmi kamatból 
8 frt 78 kr. Kezelési költség visszatéritésé- 
ből 3 frt 75 kr. Különfélékből 29 frt. Ösz- 
szesen 320834 frt 18 kr. Kiadás: 11 be- 
tétre 3995 frt 49 kr. Kamatra 20 frt 58 kr. 
Váltó-adósoknak 14748 frt. Kötvény-adó- 
soknak 2995 frt. Előlegre 75 frt. Előre fize- 
tett kamatra 2836 frt 55 kr. Visszleszámi- 
tolási fedezetre 2700 frt. Kölcsönfedezetre 
6100 frt. Üzleti költségre 10 frt 19 kr. Ala- 
pitási költségre 54 frt 70 kr. Heti biztos 
napidijaira 18 frt. Hivatalnokok fizetésére 
65 frt 49 kr. Visszafizetett kamatra 14 frt. 
Pénztári maradék 1888. szeptember 30- 
1001 frt 28 kr. Összesen 32084 frt 18 kr 
A már kimutatott 6 havi forgalom az aláb- 
biakban foglaltatik össze. Bevétel: 149 
tétből 23068 frt 3 kr. Betéti könyvből 7 
frt 40 kr. Váltó-adósoktól 26800 frt. Köt- 
vény-adósoktól 4540 frt. Kamatból 251 
frt 53 kr. Illetékből 1249 frt 98 kr. 
sedelmi kamatból 18 frt 74 kr. 
átirásból 44 frt. Bélyegilletékbő 
04 kr. Visszleszámitolásból 16850 f 
csönből 22650 frt. Részvénytőkéb 
frt. Alapitás dijból 1000 frt. Ke 
ség megtéritéséből 8 frt 75 kr. Öl 
ből 86 frt 23 kr. Összesen 12802 
65 kr. Kiadás: 24 betétre 6939 
Kamatra 31 frt 15 kr. Vál 
75504 frt 50 kr. Kötvény- 
frt. Előlegre 75 frt. Kezel, 
frt. Hivatalnokok ! 
Heti biztosok napdijaira 
tett kamatra 651 frt 65 



vány 1888. szeptember 30-án 1001 frt 28 
kr. Összesen 128020 frt 65 kr. Csik-Sze- 
redán, 1883. szeptember 30-án. Potoczky 
Kristóf, igazgató. Sprencz Gyorgy, köny- 
velő. 

A közönség köréből.*) 

Válasz a ,Tőbb pipás embernek". 
E lapok idei 85. számában „a közön- 

ség köréből Több pipás ember" kiváncsi 
tőlem tudni meg azt: ,Mi lehet annak az 
oka, hogy Fisch Lipót csikszeredai keres- 
kedőnek nem ad engedélyt a biztos ur (én !), 
hogy régi bolthelyiségéből a dohány-, só- 
és bélyegárulást áttehesse mostani helyisé- 
gébe?” Ha a ,„Több pipás ember", mielőtt 
a fináncz-törvény paragraphus'-sal oly 
részletesen törődik, addig ugyanazon tör- 
vénynek legalább vázlatos ismerését kell 
vala megszereznie és akkor megkimélte 
volna magát egy naiv kérdés nyilvános 
feltevésétől, mert hisz ugy előtte is világos 
lesz vala, hogy hasonló engedélyek meg- 
adása, vagy megtagadása nem tartozik a 
fináncz biztosi jogkörhöz. Epen ezért kér- 
désükre még akkor sem állana jogomban 
feleletet adni, ha egyáltalán én is gyako- 
rolnám azon ferde szokást, hogy hivatalos 
dolgokról illetéktelen helyen diskussiókba 
bocsátkozzam. Nehogy azonban kérdésüket 
agyonhallgatással teljesen blamirozzam s 
hogy az a nyilvánosság előtt is némi jogo- 
sultsággal birjon, utasithatom a Több pi- 
pás ember*-t azon forrásra, hol kérdésükre 
biztos feleletet nyerhetnek. Ugyanis Fisch 

*) Erovat alatt megjelent közlemények köz- 
eérdekből dijtalanul közöltetnek. A felelősség azon- 
ban a beküldőt illeti. Szerk. 

; 
Van szerencsém a n. érd 

) 
: 

Adás-vevési szerződés. 
Adóbejelentés, kisüstösöknek 

) szeszgyárosoknak. 
Adóhátrálék-törlési kimutatás. L. K. 
() Adóhátráléki kimutatás, havi. 

i/, évi. 
1 évi. 

() Adósság-levél r. 1 egyházhoz tartozó pénzalaphoz. 
Anyakönyv, róm. k. népiskolák reszere, B. minta. 
) Anyakönyv, tanköteles növendékek részére. (L. T. 

llategészségügyi kimutatás. g gügy 
() Árverési feltételek. 

rverési kérés, ingóságokra és ingatlanokra. 

Árverési hirdetmény bir. végrehajtóknak. 

() Árverési hirdetmény, adóügyben. (L. H. 
eBaromvásári jegyzőkönyv. 
(tő) Beketárgyalási jkönyv, közs. bir. L. T. 

Béelyegjegy-megrendelési iv, 

Belyegielet. (L. H.) 
) Birtokiv; bel- és küliv. (L. K. 

Bizonyitvány, ujonczozási felszólamlási ügyben. 

Családi értesitő. (L. .), 
t Cseléd-könyv. 
aDohánygyártmány-megrendelés. 

(5) Egészségi bizonyitvány, lovaknak. 
5e Egészségügyi kimutatás, D. minta. 

Ertesités a keresztelési, (születési) házassági és 
() halálozási anyakönyvekből. 
Felvételi napló a r. kath. iskolák részére, A. minta. 
( Felszólamlás ujonczozási ügyben. 

Gyámoltak és gondnokoltak nyilvántartása. 
) Hadköteles szökevények lajstroma. (L. I. 

Hag téki leltér, küli ukteláeijegyzőkenyve 
: yatéki leltár, kül- és beliv. 
() Haláleset-felvétel, biróságok részére. 
6) leet elvee gyámhatóságok részére. 

Haláleset-felvétel a brassói kir. 
hivatal részére. 

() Halál-okok idő szerinti kimutatása. 
Halottkémi iktató-könyv. 
) Halottvizsgálati bizonyitvány, I. minta. 

Halottkémi jelentés, II. minta. 

(e) E orvo: 
tett gyermekek haláláról, III. minta. 

( Halottkémi jelentés rendkivüli halálesetről, IV. rm 

Halottkémi jelentés talált hulla iránt, V. minta. 

; ) Halottkémi jelentés ragályos, járványnyá válható 

.. 

vagy járványos betegségben történt haláleset- 
ről, VI. minta. 

. közönsé 

illetekkiszabási 

segélyben nem részesi- 

Lipót helybeli kereskedőnek megvan az 
illetékes hatóság végzése, hol megolvas- 
hatják, hogy a „Több pipás ember' által 
oly fennen hangoztatott „állam- és közön- 
ség érdekének félretételével miért látta 
jónak az illetékes hatóság az engedélyt az 
állami egyedáruk elárusitására szolgáló he- 
lyiség felcserélésére Fisch Lipót urtól meg- 
tagadni. No de talán a „Több pipás em- 
ber" inkább szivén hordozza az állam és 
közönség érdekét, mint az erre hivatott kö- 
zegek. Tévedés volna ezt hinni, mert a vá- 
ros leglátogatottabb helyén Fisch Lipót je- 
lenlegi üzlethelyiségével szemben, a hová 
a dohány-, só- és bélyegelárusitást át 
akarja tenni: már van dohány-tőzsde, tiz 
lépésnyire ismét van egy: a legrégibb Cs.- 
Szeredában; a hidnál egy másik. Nos, tehát 
nincs-e eléggé gondoskodva arról, hogy az 

Kézdi- 
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egyedáruk elárusitása és a jogos közérdek 
kielégitést nyerjenek? Arra aztán, hogy 
mindenütt a „"Több pipás ember" Fisch 
urtól vásárolhasson dohányt, mihelyt rájön 
a pipázás, nincsenek hivatva az állami kö- 
zegek ezen „közérdeket" is elősegiteni. Elé- 
gedjék meg a „Több pipás ember", ha Fisch 
urnak van egy dohány-tőzsdéje a város leg- 
látogatottabb helyétől 15 lépésnyire és ne 
sajnálja azt a kis fáradságot s vásárolja ott 
a dohányt. Igy aztán közmegelégedésére a 
„Több pipás ember-nek, ki lesz elégitve 
ügy az állami, mint a „közérdekő is. 

Midőn még a „Több pipás ember-nek 
figyelmébe ajánlom a penzügyi igazgatással 
kötendő bővebb ismeretséget, azon kijelen- 
téssel zárom be e nyilatkozatot, hogy ma- 
gam részéről nem tartom szükségesnek ez 
ügyet tovább is tárgyalni. 

Mihály Jlózset, 
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Egy pár csirke 
10 tojásts 

m. kir. pénzügyőri biztos. 

könyvnyomdámban a következő 

Halottvizsgálati jkönyv, VII. minta. 

Halottkémi jelentés halottvizsgálati jegyzőkönyvek- 

kel, VIII. minta. 

Határidő-napló, közs. bir, 18. §. 
Határszéli igazolványérti utalvány. 

Honvéd-változási kimutatás. 

Himlőoltási bizonyitó tábla. 

Himlőoltási részletes kimutatás. 

Hivatalos árverési hirdetmény. Adóügy. 
Havi adó-kimutatás. L. A. 

Hivatalos bélyeglelet. 
Hivatalos jelentés, a 3 hóig nem szorgalmazott vég- 

rehajtásról. 

Hivatalos jelentés, a teljesitett végrehajtásról. 
Idézvény, községi biráskodáshoz. 

Idézvény, erdőkihágásos ügyekhez. 

Iktató-könyv, község részére. 

Iktató-könyv, erdőkihágásos ügyekhez. 

Iktató-könyv, hadköteles szökevények részére. 

Infrascriptus praesentium vigore fidem facio indu- 

biam et adestator in Baptisatorum. 
Infrascriptus praesentium vigore fidem facio Indu- 

biam et adestator in Copulatorum. 

Infrascriptus praesentium vigore fidem facio indu- 

biam et adestator in Defunctorum. 

Itélet, községi biráskodáshoz. (L. M.) 
Járványbetegségi kimutatás. 

Jegyzőkönyv a községben kiadott lólevelekről. 
Jegyzőkönyv a községben kiadott marhalevelekről. 

Jegyzőkönyv a község előljárósága által kiállitot- 

utlevél-ajánlatokról. 

Jegyzőkönyv a levágott szarvasmarhákról. 

Jegyzőkönyv az árvák követelésének nyilvántar- 
tásáról. 

Jelentés, erdő-kihágásos ügyekhez. 

Jelentési levél, utazók számára. 

Jelzálogjog bekebelezése vagy előjegyzése iránti 

kérés és felzet. 

Kataszteri birtokiv, kül- és beliv. 

Katonai nyilvántartási jegyzőkönyv, a honvédség 
részére. 

Katonai nyilvántartási jegyzőkönyv, a sorhad ré- 

szére. 

) 

Községi marha-igazolvány. (Könyvecske. 

Lólevél-jegyzőkönyv. (L. J. 

Kézbesitési iktató-jegyzőkönyv. 

Kézbesitési vevény, közs. birásk. 

és ingatlanokra. 

ság czimén leirandó egyenes adóhátrálékokról 

ről. (L. H.) 
Költségvetés, községi iskolák részére. 

Kötelezvény, egész és fél iven. 

Kötelezvény fél iven. 

Kötelezvény, helv. hitv. egyházi pénzalaphoz. 

Közmunka-nyilvántartási jkönyv. 

Községi iskolai számadás. 

Községi költségterv. 

Községi sommás marhalétszám-kimutatás. 

Községi számadás. 

Küladó-hátráléki kimutatás, kül- és beliv. 

Levélboriték „Excellentissimo Illustrissimo ac 

Reverendissimo Domino Domino Francisco 

Lönhart" stb. czimirattal ellátva. 

Levélboriték „A főtisztelendő róm. kath. esperesi 
hivatalnak" czimirattal ellátva. 

Levélboriték „A nagyon tisztelendő lelkészi hivatal- 

nak czimirattal ellátva. 

Makacssági itélet, közs. bir. 

Matricula Baptisatorum. 

Copulatorum. 

Defunctorum. 

Meghatalmazás. 

Marhalevél-jegyzőkönyv. (L. J 

Mixta-matrimonia. 

Mulasztás-kimutatás, közs. iskolák részére. 

Mutató-könyv, közs. bir. 12. §.-hoz. 

„közigazgatáshoz. 

Nemleges záloglási és becslési jegyzőkönyv, adó- 

ügyben. (L. Z.) 

Nyilvántartás, erdőkihágásos ügyekhez. 

Nyugta és ellennyugta, r. kath. egyházmegyéknek. 

Panasz, kisebb polgári peres ügyekhez. 

Panaszkönyv, közs. bir 

g figyelmét felhivni, hogy KÉZDIVÁSÁRHELYI 

Postakönyv. 

Pótadó-főkönyv. 

Rovatos kimutatás a róm. kath. egyház adósairól 

Hivatalos árfolyamok Aé a budapesti áru- 
és aza tözsdén. 

november 2-án. 

Magyar aranyjáradék 60, . . . 119.50 
Magyar aranyjáradék 40. 87.10 
Magy. papirjáradék 50 85.45 
Magyar vasuti kölcsén .138. 
M. keleti vasuti államkötv. I. kibocs. 91.25 
M. keleti vasuti államkötv. II. kibocs. 118.- 
M. keleti vasuti államkötv,. III. , 96.75 
Magyar földtehermentesitési kötvény 100.- 
M. földtehermentesit. kötv. záradékkal 98.25 
Temes-bánáti földteherm. kötvény 99.- 
Temes-bánáti földt. kötv. záradékkal 98.25 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 98.25 
Horvát-szlavon földteherment. kötv. 99.- 
Magyar szőlődézma-váltsági kötvény 97.25 
Magyar nyeremény-sorsjegy kölcsön 118.- 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy 109.75 
Osztrák járadék papirban .8.60 
Osztrák járadék ezüstben 79.10 
Osztrák járadék aranyban 00.- 
1860. államsorsjegyek 131.50 
Osztrák-magyar bankrészvény s835. 
Magyar hitelbank-részvény 280.50 
Osztrák hitelintézet-részvény 281 

Cs. és kir. arany.. 5.71 
20 frankos arany. 9.55 
Német birodalmi márka 58.85 
London (2 havi váltókért) 120.15 

Felelős szerkesztők : 

T. Nagy Imre, Dr. Kábdebó Ferencz, 
Ifj. Dobay János. 

Kiadó tulajdonos: 
Szabó Albert. 
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NYOMTATVÁNYOK ÁLLANDÓAN RAKTÁRON TARTATNAK 
és KIS MENNYISÉGBEN is feltünő OLCSÓ ARON kaphatók: 

Panaszkönyv, erdőkihágásos ügyekhez. 

Pénz-napló, erdőkihágásos ügyekhez. 

Kielégitési végrehajtás iránti kérés, ingóságokra Pénzbüntetések nyilvántartása, erdőkihágásos 

ügyekhez. 

Kimutatás az év végén fennmaradt s behajthatlan- Ponzkezelési jegyzék. 

Pénztári napló községek részére. 

Kipuhatolási jegyzőkönyv, hadköteles szökevények- Pénztári napló községi iskolák részére. 

Pénztári napló róm. kath. egyhazmegyéknek, bel- 

és küliv. 

kül- és beliv. 

Sommás makacssági itélet. 

kereset és felzet. 

váltókereset. 
"n 

" 
Statistikai kimutatás, róm. kath. elemi iskolákhoz. 

vagyis : 8-as tábla. 

Számla, utalvány és nyugta, szakértőknek, bünügy- 

ben. 

Szolgálati napló, a kir. csendőrség részére 

Tanköteles növendékek anyakönyve. 

Tárgyalási jegyzőkönyv, közs. bir. 

Tárgyalási jegyzőkönyv, bekés esetekhez (Közs.bir. 

Törzskönyv-lapja, kül- és beliv. 

Tüzvész-jelentés. 

Tulajdonjog bekebelezése iránti kérés és felzet. 

Utlevél-jegyzőkönyv, (L. J.) 

Utlevél-utalvány, a legujabb belügymin. rendelet 

szerint. 

Ügyviteli napló r. kath. lelkészi hivatalok részére () 

Váltó-kereset. (L. S.) 
Váltó-óvás. 

Vendég-könyv. 

Változási kimutatás, a sorhad részére. 

Változási kimutatás, a honvédség részére. (L. H.) 

Zálogjog-bekebelezési, előjegyz. kérés és felzet. (L.J.) 

Zálogjog törlése iránti kérés és felzet. 

Záloglási, becslési és árverési jegyzőkönyv adóügy- 

ben, kül- és beliv. 

Záloglási és becslési jkönyv, adóügy. 

Záloglási jegyzőkönyv, közs. bir. 

Záloglás-jegyzőkönyvi napló. 

Raktáromat folyton nagyobbitani törekszem, hogy igy an. é. közönség igényeinek gyorsabban és jutányosabban felelhessek meg. ő 
Elvállalok továbbá mindennemü könyvek, folyó- és röpiratok, bárminemü alapszabályok, hivatalos nyomtatványok, rovatos ivek, körlevelek, felhivások, (3 

ö árjegyzékek, számlák, étlapok, nász- és vigalmi jelentések, mindennemü meghivók, névjegyek, tánczrendek, ujévi és más alkalmi üdvözletek, falhirdetmények, szóval (8 

minden a könyvnyomdászat körébe tartozó minták csinos és gyors kiállitását. 

Végül ajánlom irőszereimet, levélpapiraimat, levélboritékaimat és tentáimat, Gtyöngyösi-féle irkáimat, melyekbő 

8 szolgálhatok. 

. 
csc . b. 

. 

1 raktárt tartok s melyekből gyári áron () 
) Tisztelettel 

SZABÓ ALBERT, 
könyvnayomda-tulajdonos 
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